
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
ALUMINUM RINGS 34MM MEDIUM

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges
and corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny)
bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W ALUMINUM RINGS 34MM MEDIUM
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020426
Mfr. No.: 30696
Finish: -
Height: 1.185''
Material: -
Scope Tube Diameter: 34mm
Size: Medium
Style: -
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 071611306966

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings von TPS Products entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationshinweise und allgemeine Nutzungstipps, um die
sichere und effektive Verwendung deiner ZielfernrohrRinge zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig
durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Zielfernrohr und deine Feuerwaffe geeignet ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit deiner Feuerwaffe um.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, benutze das Produkt nicht und kontaktiere den Hersteller für
Unterstützung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Mache dich mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen vertraut.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Ringe ordnungsgemäß angezogen sind, um ein Lösen während der Benutzung zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentspezifikationen beim Festziehen der Ringe.
Vermeide es, die Schrauben während der Installation zu verkeilen, um Beschädigungen zu verhindern.
Modifiziere die ZielfernrohrRinge in keiner Weise, da dies die Sicherheit gefährden könnte.
Überprüfe immer, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Wenn du bei widrigen Wetterbedingungen verwendest, stelle sicher, dass die Ringe ordnungsgemäß gewartet
werden, um Rost oder Korrosion zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass dein Zielfernrohr und deine Feuerwaffe sauber und frei von Schmutz sind.

Installationsschritte

Platziere die Basis der ZielfernrohrRinge auf der Picatinny oder WeaverSchiene deiner Feuerwaffe.
Richte die Ringe an der gewünschten Position auf der Schiene aus.
Setze die Schrauben in die Klemmschraube ein und ziehe sie von Hand fest, um die Ringe an Ort und
Stelle zu halten.
Benutze einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben gemäß den empfohlenen Spezifikationen des
Herstellers festzuziehen (siehe Produktspezifikationen).

Montage des Zielfernrohrs

Lege das Zielfernrohr in die Ringe, wobei du sicherstellst, dass es richtig ausgerichtet ist.
Stelle das Absehen nach deinen Wünschen ein.
Ziehe den VierSchraubenKappen fest, beginnend mit der linken Seite und dann der rechten Seite, und
achte darauf, dass das Zielfernrohr in Position bleibt und sich nicht dreht.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe alle Schrauben und Verbindungen, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.
Führe einen Test durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr nach der Installation null hält.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wenn dies zutrifft.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kontaktiere bitte direkt den
Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für die Unterstützung bereithältst.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten. Viel Spaß bei der verantwortungsvollen Nutzung deiner TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. This guide provides essential
safety instructions, installation advice, and general usage tips to ensure the safe and effective use of your scope
rings. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific scope and firearm.
Always handle your firearm safely and responsibly.
Inspect the scope rings before each use for any signs of damage or wear.
If you notice any defects or issues, do not use the product and contact the manufacturer for assistance.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the rings are properly torqued to avoid loosening during use.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the rings.
Avoid crossthreading the screws during installation to prevent damage.
Do not modify the scope rings in any way, as this may compromise safety.
Always check that the scope is securely mounted before using the firearm.
If using in adverse weather conditions, ensure that the rings are properly maintained to prevent rust or
corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that your scope and firearm are clean and free of debris.

Installation Steps

Place the base of the scope rings onto the Picatinny or Weaver rail of your firearm.
Align the rings with the desired position on the rail.
Insert the screws into the clampnut and handtighten them to hold the rings in place.
Using a torque wrench, tighten the screws to the manufacturer's recommended specifications (consult
the product specifications).

Mounting the Scope

Place the scope into the rings, ensuring it is properly aligned.
Adjust the reticle to your preference.
Tighten the fourscrew cap, starting with the left side and then the right side, ensuring the scope remains
in position and does not rotate.

Final Checks

Doublecheck all screws and connections to ensure everything is secure.
Conduct a test to ensure the scope holds zero after installation.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal components when applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings, please reach out to the
manufacturer directly. Ensure you have the product details ready for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings responsibly!
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSRW
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles, des conseils d'installation et des astuces d'utilisation générale pour garantir
l'utilisation sûre et efficace de vos anneaux de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre lunette et à votre arme à feu spécifiques.
Manipulez toujours votre arme à feu de manière sûre et responsable.
Inspectez les anneaux de lunette avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, ne pas utiliser le produit et contactez le fabricant pour
obtenir de l'aide.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Familiarisezvous avec les lois et règlements locaux concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que les anneaux sont correctement serrés pour éviter qu'ils ne se desserrent lors de l'utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux.
Évitez de croiser les filetages des vis lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Ne modifiez en aucun cas les anneaux de lunette, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Vérifiez toujours que la lunette est solidement fixée avant d'utiliser l'arme à feu.
En cas d'utilisation dans des conditions climatiques difficiles, assurezvous que les anneaux sont correctement
entretenus pour éviter la rouille ou la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que votre lunette et votre arme à feu sont propres et exempts de débris.

Étapes d'Installation

Placez la base des anneaux de lunette sur le rail Picatinny ou Weaver de votre arme à feu.
Alignez les anneaux avec la position souhaitée sur le rail.
Insérez les vis dans le clampnut et serrezles à la main pour maintenir les anneaux en place.
À l'aide d'une clé dynamométrique, serrez les vis conformément aux spécifications recommandées par
le fabricant (consultez les spécifications du produit).

Montage de la Lunette

Placez la lunette dans les anneaux, en vous assurant qu'elle est correctement alignée.
Ajustez le réticule selon vos préférences.
Serrez le capuchon à quatre vis, en commençant par le côté gauche, puis le côté droit, en vous
assurant que la lunette reste en position et ne tourne pas.

Vérifications Finales

Revérifiez toutes les vis et connexions pour vous assurer que tout est sécurisé.
Effectuez un test pour vous assurer que la lunette maintient le zéro après l'installation.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Envisagez des options de recyclage pour les composants en métal lorsque cela est applicable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver, veuillez
contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités. Profitez
de l'utilisation de vos Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver de manière responsable !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli TSRW
Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali, consigli per l'installazione e suggerimenti per l'uso generale per garantire un utilizzo sicuro ed
efficace dei vostri anelli per ottiche. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per il proprio specifico ottica e arma da fuoco.
Gestire sempre la propria arma da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Ispezionare gli anelli per ottiche prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Se si notano difetti o problemi, non utilizzare il prodotto e contattare il produttore per assistenza.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Familiarizzarsi con le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che gli anelli siano correttamente serrati per evitare allentamenti durante l'uso.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli.
Evitare di incrociare le viti durante l'installazione per prevenire danni.
Non modificare gli anelli per ottiche in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Controllare sempre che l'ottica sia montata saldamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Se si utilizza in condizioni meteorologiche avverse, assicurarsi che gli anelli siano mantenuti correttamente
per prevenire ruggine o corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurarsi che la propria ottica e arma da fuoco siano pulite e prive di detriti.

Passaggi per l'Installazione

Posizionare la base degli anelli per ottiche sulla guida Picatinny o Weaver della propria arma da fuoco.
Allineare gli anelli con la posizione desiderata sulla guida.
Inserire le viti nel clampnut e serrarle a mano per mantenere gli anelli in posizione.
Utilizzando una chiave dinamometrica, serrare le viti secondo le specifiche raccomandate dal
produttore (consultare le specifiche del prodotto).

Montaggio dell'Ottica

Posizionare l'ottica negli anelli, assicurandosi che sia correttamente allineata.
Regolare il reticolo secondo le proprie preferenze.
Serrare il cappuccio a quattro viti, iniziando dal lato sinistro e poi dal lato destro, assicurandosi che
l'ottica rimanga in posizione e non ruoti.

Controlli Finali

Ricontrollare tutte le viti e le connessioni per garantire che tutto sia sicuro.
Eseguire un test per assicurarsi che l'ottica mantenga il punto zero dopo l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considerare opzioni di riciclaggio per i componenti metallici quando applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli Anelli TSRW Picatinny/Weaver, si prega di contattare
direttamente il produttore. Assicurarsi di avere pronti i dettagli del prodotto per assistenza.

Grazie per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime
priorità. Godetevi l'uso responsabile dei vostri Anelli TSRW Picatinny/Weaver!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings TPS Productsilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, asennusneuvot ja yleiset käyttövinkit varmistaaksesi kiikarinrenkaiden turvallisen ja tehokkaan
käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti kiikariisi ja aseeseesi.
Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Tarkista kiikarinrenkaat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, älä käytä tuotetta ja ota yhteyttä valmistajaan saadaksesi apua.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja säädöksiin, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että renkaat on kiristetty oikein, jotta ne eivät löysty käytön aikana.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja renkaiden kiristämisessä.
Vältä ruuvien ristiin kääntämistä asennuksen aikana vaurioiden estämiseksi.
Älä muokkaa kiikarinrenkaita millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden.
Tarkista aina, että kiikari on tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.
Jos käytät renkaita huonoissa sääolosuhteissa, varmista, että renkaat on kunnolla huollettu ruosteen tai
korroosion estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntömomenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että kiikariisi ja aseesi ovat puhtaat ja ilman roskia.

Asennusvaiheet

Aseta kiikarinrenkaiden pohja Picatinny tai Weaverrautasi päälle.
Kohdista renkaat haluttuun paikkaan raudalla.
Aseta ruuvit kiinnitysruuviin ja kiristä ne käsin pitämään renkaat paikallaan.
Käytä vääntömomenttiavainta ja kiristä ruuvit valmistajan suositusten mukaisiin vääntömomenttiarvoihin
(konsultoi tuotetietoja).

Kiikarin kiinnittäminen

Aseta kiikari renkaisiin varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Säädä ristikkäin haluamasi mukaan.
Kiristä neljän ruuvin kansi aloittaen vasemmalta puolelta ja sitten oikealta puolelta varmistaen, että
kiikari pysyy paikallaan eikä pyöri.

Lopputarkastukset

Tarkista kaikki ruuvit ja liitokset varmistaaksesi, että kaikki on kunnolla kiinni.
Suorita testi varmistaaksesi, että kiikari pysyy nollassa asennuksen jälkeen.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, kun se on mahdollista.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteesta, ota suoraan yhteyttä
valmistajaan. Varmista, että sinulla on valmiina tuotteen tiedot saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteesi vastuullisesta käytöstä!
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, rady k instalaci a obecné tipy pro používání, které zajistí bezpečné a
efektivní použití vašich kroužků. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš konkrétní puškohled a zbraň.
Vždy zacházejte se svou zbraní bezpečně a zodpovědně.
Před každým použitím zkontrolujte kroužky puškohledu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zaznamenáte jakékoli vady nebo problémy, produkt nepoužívejte a kontaktujte výrobce pro pomoc.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Seznamte se s místními zákony a předpisy týkajícími se příslušenství k zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byly kroužky správně utaženy, aby se během použití neuvolnily.
Nepřekračujte doporučené specifikace točivého momentu při utahování kroužků.
Vyhněte se zkříženému závitu šroubů během instalace, abyste předešli poškození.
Kroužky puškohledu nijak nemodifikujte, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost.
Vždy zkontrolujte, že je puškohled bezpečně namontován před použitím zbraně.
Pokud používáte v nepříznivých povětrnostních podmínkách, zajistěte, aby byly kroužky řádně udržovány, aby
se předešlo rzi nebo korozi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Ujistěte se, že váš puškohled a zbraň jsou čisté a bez nečistot.

Kroky instalace

Umístěte základnu kroužků puškohledu na lištu Picatinny nebo Weaver vaší zbraně.
Zarovnejte kroužky s požadovanou pozicí na liště.
Vložte šrouby do kloubového matice a ručně je utáhněte, aby držely kroužky na místě.
Pomocí momentového klíče utáhněte šrouby podle doporučených specifikací výrobce (viz technické
specifikace produktu).

Montáž puškohledu

Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Upravte záměrný kříž podle vašich preferencí.
Utáhněte čtyřšroubový víčko, začněte levou stranou a poté pravou stranou, aby se zajistilo, že
puškohled zůstane na místě a neotočí se.

Konečné kontroly

Zkontrolujte všechny šrouby a spojení, abyste se ujistili, že je vše bezpečné.
Proveďte test, abyste se ujistili, že puškohled drží nulu po instalaci.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace kovových komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně kroužků TSRW Picatinny/Weaver se prosím obraťte přímo na výrobce.
Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami. Užijte si odpovědné používání vašich kroužků TSRW Picatinny/Weaver!


